CTPUA MG

The (rarned rulirics with bodd lines must, be completed

by Ireipht carrlers

The framred rubrics with bold fines rest be completed

21+ 22 bytreight carrlers

including

Tu be corpleled on Lhe sertders owa responsibility

1s

1.

AD| 06.07

1 Sender [name, address, couniry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays) SN )

AR Modbans (B 51 C

clamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a 1a convention relative
aucontract de transpo:t international de
marchaadise par roule (CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

2 Conslgnee {(name, address, countsy)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier {name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Placs of recpipl of the goods Magna PT S.p.A.
Liew ! date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
NMeodugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date/Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Altached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parls PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaginﬁ
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

G Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’

Marques ¢l numeéros Nombre des colis Mode d'embaltage Nature de b marchandise No. Statistiqus Poids brut ki Cabuye m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
MO158393-001 kingolo_Renautt 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
MO158394-001 singolo_Renault 0,000,
4057740 716821 8201729402 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158397-001 singolo_Renautt 0.000
Ref to N8 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Noemvoil  |Aumera d'opliquatto Numéro UN Group d'embzllage A payer par L'expedileur Munnais Le leslingsliire
KoY

Freight/Prix de transporL

Reduction/Réductions

13 Sender's instructions (Customs and other formalities)
Instruction de ['expediteuer (formalites douanltéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments
Incidentat expenses Frais
Accessoires
varlous/Divers 4+

Total to pay
Tatal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to frelght payment
Prescrigtion affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko
Not free / Non Franco

hree carrier

21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUQnO (BARI) 30-1 0.2025 Reception des marchandises  Date
22 23 onfle 0___
In name 8 Dar coNta dol mittente 60 158ek
dei Ciclemini 4 /
mﬁymﬂ ; fnggm}{ Lhe: sihder Signature and stamp of the carrier Sigrature and stamp of the consignes
Bl R4 paa sl exp Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Informatic™ to defemine the tarl -emoval with Dorder Crossings L
From To ktn Palett sender / Expeditelr des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Nurnber No exchange Zahange  [Type [ No exchange Tuchange
Sut glle Furo-Dallet
Hoa pallet nu palle:
plw pallet Simpla pallet

26 Carriers contraclor

Rocel

er conflrmatlon / date / slgnature Driver contirmatlon / date / signatu:
27 Olf, Chargcte-istic Load cavsily i1 KG 8 ton/ /signature
Car

Traller

Used Gen Nr

I [CJNational

[CJilateral

DEG DCEM‘I’




The lramed rubirics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rmust be compluled

21 +22 bytrelght carrlers

including

Tu be corplated on the sendurs own responsibility

15

1-

1 Sender {name, address, country)
Expediteuer {nom, adresse, pays)

“ e =
W%Pnfoﬁiﬁ’gﬁa Yéaa ﬂfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, noncbstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CVR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Convention on the Contact for the
International Carriage of guods by mad
[CMRY

2 Consignee (name, address, country)
DestInatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carder [name, address, country)
Transportears [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Llew prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrleds (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

e0l158ek

s nomo o per conto del mittente
i i /
mﬁm’g’é&y! the: s¥pder

Signature ard stamp of the carrier

rore e AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of Lhe goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
30- 1 0-2025 Réserves et observatlons des transportears
5 /tached docume".ts Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Oocuments annexés
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques €1 numéros Nombre des colis Mode d'embaltage Rature de la manchundi No, Statislique Poids brut ky Cabage m?
Del.N/INV. Refetence | Cust./Int Part N. Qty UcM No.Boxes HU Description Total/Nat Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Gartone 540400
2510000415-003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  (Cartone 308,000
2510002404-005 singolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404-010 singolo_Renault 343,000
Ref to Nr.9 (Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |Numere dopliqualto Num#ro UN Group d'emballtage A payer par LUexpediteur Monnais Le destinataire
ho3g Freight/Prix de transpoit
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expedIteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Inecidental expenses /Frais
y Accessoiras
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Uirections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko |F .
Not tree / hon Franco ree carrlier
21 Printed en 24 Goods recelved Date
Etablie g MOdugnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandkes Date
22 23 onfie 20

Signature: and stamp of the consignes

Blfitidiu b 4bpis sode# expedijteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Iaformation fo determine the tantl ‘emaval with border crossings
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numbrer Na guchange Enchange [Ty humber No exchange “xchange
suru-Pallt Eviv-Fallet
30x pallet X prli e
ple pallet Slmpla paliat

26 Carriers contracior

n

27 OIl. Chiat act eistic Loyt cagatity i1 KG
Car

Trallns

iver contirmation / date / slgnature

Driver contirmation / date / signature

ADI 06.07

Used Gen Nr

DNaﬁonal

[[Jeitaterst

Jec CQeemar




The framed rubrics with beld lines must be compleled

by freight carriers

The framed rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 byfreight carriers

iticluding

To bee camrpleted on Lhe senders own responsibifity

1-15

ADI05.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

&

el Ciclamini 4,

A\
AR Moaibsho YR

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a [a convention relative
au cantract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goudy by road
[(o¥]3}

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transportews {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays}

Cocuments annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Place f Lieu
AUBERGENVILLE
Counir o Frankreich
q  Place of reeripl ol the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise w:):ﬁi Ciclamini 4 70026
ugne
Place { Lieu
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrier's reservations and observations
30.1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
£ Attached documents

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

e0l58ek

n nomn o per conte dof mittente
el
55

hfﬂu"ﬂ,’ﬁ'&m.r the sfnder

Signature: and stamp of the carrier

§ Marks and numbers 7 Number of packages Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques €1 numeray Noumbre des colis Mode d'emballage Auture de la marchandiss Ny, Statistigue Puids brul kg Cabugw m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6 [Cartone 462,600
2510002409012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2 ;artone 153,000
2510002411-002 ingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2 -artone 164,200
25100024156-006 ingolo_Renault 137,200
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveit  [Aumére d'opliquatto Numere UN Group d'smballage A payar par L'expaditeur Munniiv Le destinataire
oD Fieight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and othes farmalitles) Subtotal/solide
Instructian de I'expeditever {formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
neidental expenses/Frais
) Actessoires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | \ —l
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabilea MOdugno (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20,

Signature and stamp of the consignes

BRAUNSLOCERTRN exp iteuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
£3 Information ta detesmine the tanil emaval with Border ¢rossings
Fom To km Pafett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Number No exchange Zadimnge  |Type humber No exchange "achange

Surusdallet Eui e Pallel
Sox pllet Xl
Slmple pallet Simple palint

26 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 OIL. Charatteislic Load cavacity i1 KG
Car

Trallsr

Used GenNr

[nativnal

DBilateml

(e Ocemr




The ftamed rubrics with bold lines mast be comgleted

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be compluted

21 +22 bytreight carriers

including

Tor b comrpleted on Lhe senders own responsibility

15

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A

MASHA TSR Yia dei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tathe
Conveatlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmRy

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par route [CAVR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Dastinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre lLefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour Ia livraison de la marchandise

17 Successive canlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

q  Mlace of receiplof the geods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de |lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Maodugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler’s reservatlans and obsesvations
Réserves et observations des transpprieurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the geods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem!
Murques et numéray Nombre des colis Modw J'vmbillage Nature de I marchandise No. Statisligue Puids brut kg Cabagy m®
Deol.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UohM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  (Cartone 231,300
2510002415-008 singolo_Renault 205,800/
7350757 704958 320105824R 1 PC 1  [Cartone 71,100
2510002416-006 singolo_Renault 68.600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 gingolo_Renauit 205,800
Ref to Nr.O |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvuil  |Mumera d'epliguatto Numé#re UN Group d'emballage A payer par L'sxpediteur Monrie Le destinataine
no 9 Freight/Prix du ransporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supple s
Incidental expenses/Frais
' Accessolres
Conta lner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | .
Notfree/Nonfrance  |FI @@ carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgnO (BARI) 30.1 0-2025 Réteption des marchandses  Date
22 23 on/le 20,
In nomo o der coMta dal mittonte e0l58ek
A MAGNY
el Ciclaminl 4
mﬂlmgduﬂgmyf Lhe sl der Signature and stamp af the carrier Signature and stamp of the consiges
Bipishu Wed ¥'expedf|teuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
23 Infarmation to determine tha tanil -&moval With BOrder crassings
Fromr To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
IType Number No ekchange achange IType Numb NO excha Tuch:
Suto-Pallel . > EurcrPallel . Seeee .
Anx pallet ok pellr
Simple pailet Simpla pallat
28 Carriers contrsclor
Recel fl i
Off. Charscteristic Luad Cascity i1 KG ver conflimation / date / signature Driver contirmation / date / signature
Car
Trailer
Used Gen Nr CONational DBiIalnml [Jec DCEMT




The framed mubrics with bold lines must be completed

by Ireight carrlers

The framred rubrics with bold lines muost be compheted

21 + 22 byfreightcarriers

including

To be completesd on the senders vwn responsibility

1-

ADI 06.07

1 Sendsr (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

e )

A
ARS8 o

fi Ciclami

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrfage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Carriage of goods by road
{cMRy

Ce Transport est soul

ni 4,

CMR

rrls, nonobstart toute

tlause contralre, a la convention refative
au contract de transpon International de
marchandise par rouls (ChR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Caerler (name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country)
Ueu prévu pour ! livraison de la marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Ueu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Plack of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Clelamini 4 70026
Modugno

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,: 322451

Plate / Uleu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservatlons and observations
30- 1 0 " 2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelcpe for label LDPE

Possibla packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

4, straps PET 1

e0158ek

I name a par conto del mittente

M\ MAG

€ Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 3 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Margues el numeros Nombre des coliy Maode d'embillage Nature de la marchandise Noy, Statistigus Poids brut kg Cabuge m®
Dal.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 717,200
MOT56528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1  [Cartone 77,680
M0141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1  [Cartone 76,500
2510001411-001 gingolo_Renault 68,000
Ref toNr.9 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |humero d'opliquatlo Numére UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnais Le destinataire
noY Freight/Prix de trensporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
lincidental expenses/Frais
' Arcessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tatal d payer
19 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franke .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdUg no (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20

ool Cleiemin] 4 /
mﬁmmﬂ&my! Lhe sénder Signature and stamp of the carriae Sigrature aad stamp of the consignes
) '
BigtitsJ VA4oPassod o expadteuer Slgnature et timbre de transportenr Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to dete’mine the tadHl ‘emoval with Border CrOssings
Fom To km Palett sender / Expediteur des polettes Paiett recelver / Destlnatalre des palettes
Type Numiyer No exchange Ixchange  [Typa Aumber No eachang? Tachange
zuro-Puflel EuierFallel
Sok polfet |Raxpale:
Simpdw paliet simple palint
26 Carriers contractor

Receiver conflrmation / date / signature
Q. Characteristic Lowd Gavadily in KG / /5 Driver contirmatlan / date / sgnature
Car
Tralisr
Used Gen Nr [Cnatioral [Cpitaterat [Jea [Ccemr




The framed rubrics with bold lines mest be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To bs corpleted o the senders own responsibility

15

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A

A3 Moaibgno Yéaa ﬁfi.c'iclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE CMR

This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
Corvention on the Contact for the au contract de transpor international de
Intgrnaticnal Carriage of guads by road marchandise par route (CMR)

[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, countsy)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour [a livralson de la marchandise

17 Sticcessive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

30.10.2025

Place / Lleu
AUBERGENVILLE
Country / P -
e Frankreich
4 Place of recipl of the goods Magna PT S.p.A.
Liau et date de |a prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Nadugno
Place / Uey
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations

Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woeden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

D9

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweight kg* 12 Volume m’
Margues &l numéras Nombre des colis Mode demballape Aatute de by marchandise No. Statisliguse Poids brul kg Cabiage n*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 ingolo_Renault 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
41 3.155,280/2.534,780
Ref to Nr.9 [Fees [abel number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |huméro d'optiquatte Numéro UN Group d'emballage A payer par Usxpediteur Mannais Le destinulaire

Freight/Prix de transporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions (Customs and other farmalities)
Instruction de |'expeditever (formalltes douantéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
Actessoires
varlous/Divers  +

Tota! to pay
Tola! i payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Not tree / hon Franco |Free carrier

21 Printed on

jeod: ved
Etablle a MOdUg no (BARI) 30.1 0-2025 H g::e;s;edei marchandlses ;’:::
23

22
In nomo & por canta del mitfenta e0l58ek
MAG
del Ciclemin} ;
%z&mg@yﬂﬁﬁmy! the sipder Sigaalure and stamp of the carrier

Signature et timbre de transportaur

onfle 20

Signature and stamp ol the consignes
Slgnature et timbre du destlnatalre

25 Informatina to determing tha tantl -emoval with border cfossl g5
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Inchange  JType Numbe No éxchange "wchang
2uro-raflel EuryPalel S

3w palirt Bo% palir:

|ZEmple pailet Simplm palat
26 Carriers contractor

iver conflrmation / date / signature D ont

27 OIf, Characte: ihic Load wavecly i1KG / date / sig river confirmation / date / slgnature
Car
Traller
Used Gen Nr [national [Ceitateral CJec [Jcemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350758

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 05.11.2025

TELETRANSMIS

DESTI NATAIRE

-Magna PT B V-‘."&'fC

_ EXPEDITEUR

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
JANS ASSY. DWE 00 320100727R PCE 3 1
_TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT
Ini POIDS BRUT TOTAL: 231 KGM e
NOMBRE TOTAL UM: 3
N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek
N° DE LYIDENTIFIANT TRANSP. 704947

Page: 1 A



